
LABOUR  MARKET 
 

 

 

141 

 TABL. 4(80). PRACUJĄCY   WYŁĄCZNIE  LUB  GŁÓWNIE  W  GOSPODARSTWACH  ROLNYCH a   
W  CZERWCU  2010 R. 

 PERSONS  EMPLOYED  EXCLUSIVELY  OR  MAINLY  ON  AGRICULTURAL  HOLDINGS a

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

  IN  JUNE 2010 

Ogółem  
Grand total 

W tym 
kobiety 

Of which 
women 

Z ogółem w gospodarstwach 
Of total on farms in agriculture  
indywidualnych 
private farms  

osób praw-
nych – pra-

cownicy 
najemni 

stalib 

of legal 
persons – 
permanent 

paid  
employees

razem 
total 

b 

rodzinna 
siła  

roboczac 

family 
labour  
force

pracownicy 
najemni 

stali

c 

b 

permanent 
paid  

employees

W  TYSIĄCACH 

b 

IN  THOUSANDS 
O G Ó Ł E M  .......................   83,1 38,7 78,9 76,7 2,1 d 4,3 
T O T A L       

W  ODSETKACH 
IN  PERCENT 

W gospodarstwach o powie-
rzchni użytków rolnych:       

On farms with agricultural 
land area of:       
do 1,00 ha  ........................   19,4 23,3 20,3 20,5 10,7 2,9 
up to 1,00 ha       
  1,01 -   1,99  ....................   11,1 12,8 11,6 11,8 4,5 0,3 
  2,00 -   4,99  ....................   17,4 19,2 18,3 18,6 7,7 1,4 
  5,00 -   9,99  ....................   17,8 17,7 18,5 18,6 16,3 3,7 
10,00 - 14,99  ....................   9,8 9,5 10,3 10,4 7,9 0,4 
15,00 - 19,99  ....................   5,0 4,8 5,3 5,3 3,0 0,5 
20,00 - 49,99  ....................   9,7 8,4 9,7 9,8 7,7 9,6 
50,00 ha i więcej  ..............   9,8 4,2 6,0 5,0 42,2 81,2 
              and more       

a Na podstawie Powszechnego Spisu Rolnego. b Na podstawie umowy o pracę (pisemnej lub ustnej). c Właściciele, współwłaściciele i dzier-
żawcy, łącznie z pomagającymi członkami ich rodzin. d Z tego w gospodarstwach indywidualnych pracowało wyłącznie 84,2% osób, głównie – 
15,8%. 

a On the basis of the Agricultural Census. b On the basis of employment agreement (written or verbal). c Owners, co-owners and leaseholders, 
including contributing family workers. d Of which 84,2% persons were exclusively employed on private farms, while 15,8% were mainly employed. 

TABL. 5(81). PRACUJĄCY a  WEDŁUG  STATUSU  ZATRUDNIENIA 
 Stan  w dniu  31  XII 
 EMPLOYED  PERSONS a

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

  BY  EMPLOYMENT  STATUS 
 As  of  31  XII 

Ogółem 
Total 

W tym    Of which 

zatrudnieni 
na podsta-

wie stosunku 
pracy 

employees 
hired on the 
basis of an 

employment 
contract 

osoby 
wykonujące 
pracę na-
kładczą 

outworkers 

agenci 
agents 

właściciele, 
współwła-

ściciele 
i bezpłatnie 
pomagający 
członkowie 

rodzin 
owners, co-
owners in-

cluding con-
tributing fa-
mily workers 

O G Ó Ł E M .......................................   2005 602970 595710 148 889 5100 
T O T A L    2009 662221 654232 88 1681 5346 
    2010 675316 668432 88 788 5015 

sektor publiczny ......................................  211904 211900 - 4 - 
public sector      
sektor prywatny ......................................  463412 456532 88 784 5015 
private sector      

a W głównym miejscu pracy; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób, patrz uwagi ogólne, ust. 11 na str. 132; według 
siedziby zarządu jednostki. 

a In main workplace; excluding economic entities employing up to 9 persons, see general notes, item 11 on page132; by seat of manage-
ment of unit. 
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TABL. 5(81). PRACUJĄCY a  WEDŁUG  STATUSU  ZATRUDNIENIA (dok.) 
 Stan  w dniu  31  XII 
 EMPLOYED  PERSONS a

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

  BY  EMPLOYMENT  STATUS (cont.) 
 As  of  31  XII 

Ogółem 
Total 

W tym    Of which 

zatrudnieni 
na podsta-

wie stosunku 
pracy 

employees 
hired on the 
basis of an 

employment 
contract 

osoby 
wykonujące 
pracę na-
kładczą 

outworkers 

agenci 
agents 

właściciele, 
współwła-

ściciele 
i bezpłatnie 
pomagający 
członkowie 

rodzin 
owners, co-
owners in-

cluding con-
tributing fa-
mily workers 

   w tym:      
   of which:      
Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo .....  7576 6493 - - 147 
Agriculture, forestry and fishing      
Przemysł ..........................................................  214422 212792 62 2 1509 
Industry      

górnictwo i wydobywanie ..............................  23051 23035 - - 16 
mining and quarrying      
przetwórstwo przemysłowe ...........................  169607 168009 62 2 1477 
manufacturing      
wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elek-

tryczną, gaz, parę wodną i gorącą wodę Δ 10895  ...  10895 - - - 
electricity, gas, steam and air conditioning 

supply       
dostawa wody; gospodarowanie ściekami  

i odpadami; rekultywacja Δ 10869  ............................  10853 - - 16 
water supply; sewerage, waste manage-

ment and remediation activities      
Budownictwo ....................................................  35377 34663 - - 714 
Construction       
Handel; naprawa pojazdów samochodowychΔ 82137  ....  80641 24 34 1438 
Trade; repair of motor vehicles Δ        
Transport i gospodarka magazynowa .............  16591 16400 - - 191 
Transportation and storage       
Zakwaterowanie i gastronomia Δ 17511  ......................  17210 1 - 300 
Accommodation and catering   Δ     
Informacja i komunikacja .................................  7628 7594 1 - 33 
Information and communications      
Działalność finansowa i ubezpieczeniowa ......  27067 26303 - 732 32 
Financial and insurance activities      
Obsługa rynku nieruchomości Δ 8708  ..............................  8687 - 2 19 
Real estate activities      
Działalność profesjonalna, naukowa 

i techniczna ..........................................................  17357 17162 - 14 181 
Professional, scientific and 

technical activities      
Administrowanie i działalność wspierająca Δ 51072  .........  50964 - - 108 
Administrative and support service activities      
Administracja publiczna i obrona narodowa; 

obowiązkowe zabezpieczenia społeczne .....  46140 46140 - - - 
Public administration and defence;  

compulsory social security      
Edukacja ..........................................................  76627 76543 - 4 80 
Education       
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna .............  55715 55544 - - 171 
Human health and social work activities      
Działalność związana z kulturą, 

rozrywką i rekreacją ........................................  9354 9346 - - 8 
Arts, entertainment and recreation      
Pozostała działalność usługowa .......................  2002 1918 - - 84 
Other service activities      

a W głównym miejscu pracy; bez podmiotów gospodarczych o liczbie pracujących do 9 osób, patrz uwagi ogólne, ust. 11 na str. 132; według 
siedziby zarządu jednostki. 

a In main workplace; excluding economic entities employing up to 9 persons, see general notes, item 11 on page132; by seat of manage-
ment of unit. 
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